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La Societe suisse des traditions populaires
(SSTP)

La Societe suisse des traditions populaires a ätä crääe en
18% et compte aujourd'hui environ 1900 membres. Elle est

organisee au niveau national, comprend cependant egale-
ment 3 sections regionales (Bale, Berne et Zurich) qui ont
chacune des programmes d'activites independants. La SSTP
s'est fixee comme objectif d'explorer scientifiquement la
culture populaire, täche qu'elle realise grace ä ses nom-
breuses sections. Elle concentre ses activites sur les divers
domaines de notre vie quotidienne: l'habitat, l'alimentaion,
1'habillement, le travail et les loisirs, les contes, les chansons
et la peinture populaires, le savoir, la pensäe et les croyances
traditionnels. Par les activites qu'elle organise et les
publications qu'elle edite, la Sociätä suisse des traditions populaires

met l'accent sur les manifestations de la culture
populaire präsentes dans notre vie, analyse leurs origines
historiques et examine leur signification pour notre futur.
La SSTP est intäressäe ä toutes les formes de relations et
d'echanges sans discriminations sociales, linguistiques,
confessionnelles ou geographiques.

Grace ä son comite et ä sa commission scientifique elle
entretient des relations etroites avec les universites suisses,

s'emploie ä promouvoir la recherche dans ses propres
services et s'applique ä faire connaitre ses decouvertes par
la publication de trois revues, par la publication de livres, par
des manifestations ainsi que par une collaboration reguliere
avec la presse, la radio et la television.

La Societe suisse des traditions populaires est membre de
l'Acadämie suisse des sciences humaines (ASSH) et bene-
ficie du soutien du Fonds national suisse.

La SSTP mäne ä bien son travail scientifique grace ä

l'existence de divers services aux objectifs späcifiques dont
voici en bref les caracteristiques:

- Le noyau räel de la SSTP est l'lnstitut suisse du folklore
ä Bale. Grace ä son änorme bibliothäque späcialisäe qui
s'enrichit continuellement des nouvelles parutions scienti-
fiques importantes suisses et ätrangäres, l'lnstitut est un
centre important de recherche au niveau national et bien
souvent egalement au niveau international. En plus de la

bibliotheque, l'lnstitut possäde des collections de photographies

et de diapositives, dispose d'informations sur la me-
decine populaire et sur les traditions populaires dans le

domaine juridique et de la documentation sur les ex-voto,
les moules ä biscuit et les costumes traditionnels suisses.

Grace ä la presence toute proche du Musee suisse des
traditions populaires et ä l'existence dans le meme bätiment

que le musäe du säminaire pour l'etude des traditions
populaires de l'Universite de Bale, des ächanges scientifi-
ques reguliers ont lieu ä tous les niveaux.

- Le service de la maison rurale qui se compose de l"Etude
de la maison rurale en Suisse' et du service central des

archives qui lui est directement attache repräsente un
secteur particuliärement important des activites de la SSTP.
Les etudes et les inventaires faits au sein de ce service
servent de base ä la publication des differents volumes de la
serie editee par la SSTP 'Les maisons rurales de Suisse'. Les
travaux de recherche ne reposent pas uniquement sur le
caractäre unique ou sur la valeur historique d'un bätiment
mais plutot sur une synthase regionale, sur une multitude
d'elements analytiques faisant partie integrante de l'ensem-
ble global et vaste que representent les fermes et les

groupements d'habitations rurales se trouvant dans une
certaine region. Ces etudes tiennent compte des aspects
techniques des constructions, des aspects fonctionnels des

habitations ainsi que des aspects historiques et populaires.
Ces recherches coüteuses effectuees sur le terrain sont
prises en charge par le Fonds national suisse et par les

cantons concernäs. Jusqu'ä präsent la särie 'Les maisons
rurales de Suisse' existe pour 9 cantons ä raison d'un ou deux
volumes par canton. Lorsque 'L'Etude' a däbutä apräs la
seconde guerre mondiale les moyens financiers manquaient
encore ce qui explique que les premiers volumes ont ätä

publiäs avec de grands intervalles; par contre, ä l'heure
actuelle un volume parait ä peu pres chaque annäe.

- L'Atlas du folklore suisse

L'lnstitut des traditions populaires accorde une place par-
ticuliärement importante aux documents qui, de 1937 ä
1942, ont ätä recueillis ä 414 diffärents endroits situäs dans
les 4 rägions linguistiques de Suisse par des chercheurs
späcialement formäs et connaissant bien les us et coutumes
des diffärentes rägions. Ces documents ainsi rassembläs ont
servi de base ä un travail de grande envergure räalisä par la
SSTP: 1"Atlas du folklore suisse' qui enregistre pour la

premiere moitiä du XXäme siecle 1'evolution des manifestations

caractäristiques de la culture populaire comme par
exemple: les outils de travail, 1'habillement, la nourriture, les

traditions du droit coutumier, les us et coutumes au cours de

l'annäe et au cours de la vie, dans les jeux et les fetes ainsi

que les traditions populaires en matiäre de croyance et de

superstition. Cet Atlas permet pour la premiäre fois d'ätu-
dier les relations multiples entre les rägions linguistiques,
confessionnelles et culturelles au moyen d'une repräsenta-
tion cartographique homogäne (292 cartes et 2417 pages de

commentaires). Cet Atlas a ätä terminä il y a quelques mois

apräs la publication du dernier fascicule.
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- Les archives des chansons populaires

Ces archives existent depuis plus de 80 ans et ont amasse
depuis leur creation une quantity considerable de documents

qui sont regulidrement utilises par des personnes
interessees dans des buts pratiques, scientifiques ou afm de

transmettre notre heritage populaire. Ces archives com-
prennent une biblilotheque complete et un grand nombre
d'enregistrements de chansons sur disques et sur cassettes.
II convient de mentionner ici la documentation reunie sur
les chansons populaires et les importantes recherches ef-
fectuees sur le terrain par Hanns in der Gand et Arthur
Rossat en Suisse aiemanique, en Suisse romande et au
Tessin ainsi que les bandes sonores completes des festivals
de musique populaire qui ont eu lieu au chateau de Lenz-
bourg de 1972 ä 1980. Ce service a jusqu'ä present Mtd 5

disques accompagnds de textes explicates: 1. Canti liturgici
popolari nel Ticino; 2. Der Volksliedsänger und -forscher
Hanns in der Gand; 3./4. Musique populaire suisse, collection

Constantin Brailoiu; 5. Chante Jura.

- La cinematheque des traditions populaires

Les activites de cette section sont etroitement liees ä la
publication de la serie de brochures 'Vieux metiers'. La
necessity s'est faite de plus en plus pressante au debut des

annees 60 de sauver de l'oubli certaines traditions artisana-
les menacees en les fixant sur la pellicule. C'est ainsi que l'on
s'est servi du film comme d'un moyenvisuel efficace d'infor-
mation du public et qu'une serie d'environ 90 films a vu le

jour, certains produits, certains coproduits et d'autres ache-
tes par la SSTP. Gräce ä leurs qualites techniques et
scientifiques, bon nombre de ces films sont toujours prdsen-
tes et connaissent un grand succes aupr£s du public.

- Les revues et le programme de publications

La SSTP publie 3 revues: le 'Schweizerische Archiv für
Volkskunde' ä orientation scientifique ainsi que 'Schweizer
Volkskunde' et 'Folklore suisse/Folclore svizzero' revues
destinies respectivement ä la Suisse aiemanique, ä la Suisse
romande et au Tessin comprennant des articles de longueur
moyenne, des comptes rendus de livres et des informations.
En tant qu'editeur la SSTP publie reguli£rement des livres
qui ont ete juges dignes d'interet par la commission scientifique

parce que importants dans le domaine des traditions
populaires.

Hans Schnyder
President de la Societe suisse
des traditions populaires, Bäle
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L'inventaire des quartiere de la Ville de Berne

C'est en vertu du reglement sur les constructions de 1981 de
la Ville de Berne que le Conseil communal (executif) a ete
charge de recenser dans des inventaires 'les bätiments, les

groupes de maisons, les parties de quartier Präsentant un
aspect historique ou architectonique interessant'. En plus
des inventaires effectues par le Canton, les communes ont
la possibility, conformement ä la Loi sur les constructions du
Canton de Berne, d'elaborer des inventaires dits comple-
mentaires. Comme le stipule le droit cantonal, de tels
inventaires n'ont en fait q'une valeur indicative, ils n'ont en
aucun cas force obligatoire pour les proprietaires des
bätiments mais ont cependant une efficacite non negligeable
dans certains cas. Dans le cas de conflits, par exemple, les

inventaires permettent de prouver que revaluation d'un
bätiment en litige n'a pas ete faite ä la 'tete du client' mais

a dte realisee en fonction d'un processus se basant sur une
etude complete de toutes les surfaces, tenant compte de
criteres objectifs sans reference ä un cas concret particulier.

Pour les proprietaires, les architectes et egalement les

conservateurs des monuments historiques, les inventaires
reprdsentent des instruments de travail d'une valeur inestimable.

L'etude minutieuse faite de chaque maison, la
recherche approfondie des informations, les descriptions
detailiees des aspects historiques et artistiques, les plans, les

photographies permettent de disposer dans un minimum de

temps de renseignements irrefutables qui peuvent se reveler
ätre tres importants lors de projets de construction, lors de

travaux de transformation ou lors de consultations.

Les inventaires mis au point par la Ville de Berne sont ä mi-
chemin entre les inventaires dits abreges et les inventaires
gendraux exhaustifs. Certains inventaires abrdgds se limi-
tent souvent ä des donnees statistiques et ne permettent pas,
dans des cas concrets, de disposer de la quantity d'informa-
tions necessaires. Les inventaires exhaustifs requidrent du

temps et des moyens financiers, ce dont la Ville de Berne (au
moins ä l'heure actuelle) ne dispose pas. En outre, les

inventaires exhaustifs n'ont de sens que s'il prennent
egalement en consideration l'etude de l'interieur des bätiments
ce qui n'est ni possible ni utile dans la mesure oü il n'existe

pas de loi sur la protection des monuments historiques dans
le Canton de Berne et que les dispositions sur la protection
des bätiments de la Loi sur les constructions ne sont

applicables qu'aux exterieurs des edifices.
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Les inventaires des quartiers de la Ville de Berne sont
elabores en fonction des dispositions juridiques en vigueur
dans le Canton. Les differents quartiers de la Ville sont
soumis ä un recensement systematique de leurs bätiments et
les inventaires sont environ publies au rythme de un par
annee. Iis sont confies ä des independants (architectes/
planificateurs et historiens d'art) qui travaillent en Equipe.
Le conservateur des monuments historiques de la ville
s'occupe de la direction des travaux de recherche, assure la
coordination au niveau technique et veille ä ce que les

criteres devaluation demeurent les memes pour tous les

quartiers. Lors d'une premiere reconnaissance du quartier
par l'equipe au complet, au cours de laquelle chaque maison
est inspect^ et discutee, une liste provisoire des bätiments
ä repertorier est etablie. Cette liste est ensuite rectifiee en
fonction de l'etude systematique des archives et de l'analyse
des elements historiques et artistitiques. C'est au cours
d'autres inspections de contröle que les edifices sont evalues
et definitivement classifies.

Chaque inventaire comprend tout d'abord un historique du

quartier qui permet souvent de resumer des sources n'ayant
jamais ete prises en consideration et ainsi de presenter
revolution architecturale. En ce qui concerne l'inventaire
en tant que tel, revaluation se base sur des listes de criteres
definies auparavant pour la classification en fontion de la
valeur reelle du bätiment et en fonction de sa situation. Pour
chaque bätiment, une fiche d'inventaire est etablie (DIN A4
dans le sens de la longueur) comprennant des donnees

statistiques (annee de construction, architecte, maitre d'oeu-
vre, transformations ulterieures, proprietaire actuel,
utilisation actuelle) et des donnees techniques (numero de la

parcelle, categorie de construction, zone Sexploitation,
nombre d'etages, surface habitable, utilisation de la surface
habitable en pourcentage et evaluation de l'etat du
bätiment). A cette fiche s'ajoutent un plan de la situation, des

photographies ainsi que des reproductions des plans de

construction qui facilitent l'identification de l'edifice. La
partie principale de l'etude de chaque edifice est constituee

par le rapport concernant l'histoire de l'art Ce rapport
redige dans un style accessible au profane decrit les aspects
stylistiques et architecturaux les plus importants. Chaque
bätiment est classe, en fonction de la valeur reelle de l'edifice
et de sa situation, dans une des categories suivantes: genant,
sans interet particulier, ä conserver, ä proteger, ä proteger
absolument. Les edifices dits 'sans interet particulier' ne sont

pas repertories dans l'inventaire.

La deuxieme partie de l'inventaire est consacree aux
ensembles et aux groupes de bätiments. Par ensembles, on
entend des espaces deiimites par des bätiments, significatifs
essentiellement par leur presence dans un contexte d'archi-

tecture urbaine et par l'interaction de divers elements ou de

groupes d'eidments qui les composent. Par groupes de
bätiments, on entend des groupes d'edifices qui, par leur
ressemblance, tranchent sur le style architectural environ-
nant. Ces ensembles et groupes de bätiments font l'objet
d'une description tenant compte des aspects historiques et
artistiques et sont illustres par des plans.

A la fin de l'inventaire, en annexe, se trouvent des plans
d'ensemble, une liste des bätiments repertories, une liste des
architectes et une bibliographic.

Comme nous l'avons d6jä mentionne, les inventaires de la
Ville de Berne n'ont aucune force obligatoire pour les

proprietaries et de ce fait ne font pas l'objet d'une Edition
destinee au public. Par contre, les proprietaires des edifices
repertories dans l'inventaire recoivent la fiche concernant le
bätiment leur appartenant pour examen et peuvent faire
connaitre leur avis et notifier des remarques. Sur le plan
interne, au niveau administratif, une prise de position sur le
contenu de l'inventaire est 6galement requise. Une fois
regies les problemes et les questions surgis sur la base des

remarques, c'est au Conseil communal de la Ville de Berne
qu'il appartient d'approuver les inventaires. lis peuvent
alors etre consults par qui le desire dans divers services
administrates. II est d'ailleurs fort rejouissant de noter que,
gräce ä des initiatives privies, des inventaires sont accessi-
bles aux habitants des quartiers repertories. En effet dans la
plupart des quartiers ayant fait l'objet d'un inventaire, des

habitants et des proprietaires se sont regroupes, ont organist

une souscription et ont ensuite fait imprimer un certain
nombre d'inventaires qu'ils ont alors vendus aux personnes
interessees. Gräce ä leur style facilement comprehensible, ä

leur forme pratique, les inventaires peuvent remplir un röle
important dans le domaine de l'information du public.

Inventaires des quartiers dejä publies: Lorraine (1982),
Bern-Bümpliz West (1983), Obere Altstadt (1985), Kir-
chenfeld-Brunnadern (1985), Monbijou-Mattenhof (1986),
Länggasse (1988)

Bernhard Furrer
Conservateur des monuments historiques
de la Ville de Berne

Le Centre NIKE en 1989: compte rendu du
President

Le Centre NIKE fait le bilan de sa premiere annee d'exi-
stence en tant qu'organisation de droit prive apres avoir ete

pendant trois ans un des projets du Progamme national de

recherche 16 'Methodes de conservation des biens cultu-
rels". II a en effet ete possible de prolonger ce projet etabli
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par le Fonds national suisse au-delä de la phase experi-
mentale ce que Ton peut ä bon droit considerer comme un
evenement peu commun dans le domaine de la politique
culturelle.

Le Centre NIKE doit son actuelle existence ä l'engagement,
ä l'opiniätrete et ä la conviction de certaines personnalites
et de certaines institutions. La conference de presse du
Centre NIKE qui s'est tenue le 26 janvier 1989 a ete pour
moi, en tant que President de la nouvelle Association de
soutien au NIKE, l'occasion d'exprimer mes remerciements
ä tous ceux qui ont contribue ä la poursuite de cette oeuvre
que le directeur de l'Office federal de la culture a, au cours
de cette memc conference de presse, qualifiee 'd'entreprise
de grande valeur dans le domaine de la politique culturelle'.
Dans ce premier rapport annuel, il me tient particuliere-
ment ä coeur de reiterer ces remerciements que j'adresse au
Fonds national suisse, au Conseil de la fondation et aux
membres du Conseil national de recherche de la division
'Programmes nationaux de recherche', ä la direction du
Programme national de recherche 16 'Methodes de conservation

des biens culturels', au directeur convaincu du projet
NIKE de 1986 ä 1988, Martin Fröhlich, au Departement
federal de l'interieur et plus particulierement ä l'Office
federal de la culture et ä l'ex-office federal des forets et de
la protection du paysage et enfin aux cantons et aux
communes qui soutiennent le Centre NIKE de leurs
contributions annuelles renouvelables.

La Confederation est le principal soutien financier du
Centre NIKE; eile s'appuie dans ce domaine sur les prin-
cipes de la Constitution. Les fondateurs du Centre NIKE
ont toujours eu pour objectifde convaincre les cantons et les

communes de participer au financement du Centre national
d'information pour la conservation des biens culturels dans

un esprit de complementarite. Je me refererai ici ä Illustration

qui orne la couverture de la Gazette NIKE; la
Confederation ne peut en quelque sorte que tenter de poser une
tete sur la Victoire de Samothrace, aux cantons d'essayer de
la faire tenir en place. Autrement dit, une institution telle
que le Centre NIKE qui a etd creee pour oeuvrer au niveau
national ne peut exister que si eile jouit du soutien des

cantons. Le meilleur moyen de verifier si tel est le cas est de
demander aux cantons une participation financiere. C'est
avec satisfaction et plaisir que nous avons pu, ä la fin de
1'annee passee, compter sur l'aide financiere des cantons: 25
cantons representant toutes les regions linguistiques de
Suisse ont decide d'accorder au Centre NIKE une contribution

annuelle renouvelable; ä ces cantons s'ajoutent 8
villes. Cette participation des cantons est une victoire dans

un Systeme federaliste oil la politique culturelle est un sujet
sensible, cette victoire a ete gagnee grace ä l'engagement de

personnes convaincues travaillant ä un projet convaincant.

Le Centre national d'information pour la conservation des
biens culturels dispose d'un budget modeste, moins d'un
demi million de francs. Grace ä une petite equipe tres
motivee sous la direction de Gian-Willi Vonesch, le Centre

NOUVELLES

NIKE remplit son contrat et s'acquitte de taches aux
objectifs ambitieux. Mon röle de President est considera-
blement allege grace ä un comite dynamique et efficace. Le
Centre NIKE accorde une grande importance ä l'informa-
tion du public, plus le Centre NIKE sera connu et plus son
travail sera efficace et utile. C'est done dans ce but que le
Centre NIKE publie un bulletin trimestriel 'la Gazette
NIKE' distribue ä environ 2000 personnalites en Suisse et ä

l'etranger, parmi ces personnalites on ne trouve pas seule-
ment des specialistes de la conservation et de la restauration
mais egalement des hommes politiques. Dans cette epoque
de mutations constantes que nous vivons concretement tous
les jours, il est neccssaire que les hommes politiques pren-
nent de plus en plus conscience de l'importance de la notion
de conservation du patrimoine culturel.

Dans le domaine 'Associations et organisations specialisees'
place sous la direction de Monica Bilfinger, licenciee es

lettres, adjointe scientifique du Centre NIKE, le Centre
NIKE mene ä bien des activites tout ä fait remarquables.
J'aimerai ici mentionner la collaboration du Centre NIKE
ä la planification d'un seminaire tres important 'Meubles
anciens, biens culturels et articles de vente' et d'un congres
'Histoire de la restauration' ä l'organisation desquels les

associations et organisations specialisees ont participe ac-
tivement ce qui a permis de creer des structures un peu dans

l'esprit des 'Joint Ventures'.

Anton Keller, Conseiller national
President de l'Association de soutien au NIKE
Untersiggenthal

Mein Dorf - un livre educatif de conception
nouvelle

La Ligue bernoise pour le patrimoine vient de publier en
collaboration avec l'Institut geographique de l'Universite de
Berne et le Centre NIKE un nouveau livre educatif 'Mein
Dorf qui, nous l'esperons, sera bientöt present dans toutes
les salles des professeurs, dans toutes les classes et dans de

nombreux bureaux des services de surveillance des travaux
de construction, des services de planification et d'amenage-
ment du territoire, etc.

Ce livre a vu le jour grace ä une etude realisee ä l'Institut
geographique de l'Universite de Berne pour la redaction
d'un travail de seminaire par deux aspirantes ä la fonction
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d'enseignantes d'ecole. Cette etude a ete effectude sous la
direction de Hans-Rudolf Egli, president de la Ligue
bernoise pour le patrimoine. L'excellente qualite de cette
etude et le nombre important de documents rdunis ont incite
la Ligue bernoise pour le patrimoine ä constituer un petit
groupe de travail chargd de restructurer cette etude afin d'en
faire un livre educatif pratique, concis et abondamment
illustre.

Pour la phase preparatoire de restructuration le groupe de
travail a eu la chance de pouvoir s'attacher les services de
Marco Badilatti (Zumikon) qui s'est charge de la revision du
texte et de la reclassification complete de la quantity im-
pressionnante de documents ä disposition. Le goupe de
travail a dgalement eu la chance de pouvoir compter sur le
photographe Rolf A. Stähli de Winterthour, dont la reputation

n'est plus ä faire, qui a travailiy en dtroite collaboration

avec Marco Badilatti pour la realisation de la majeure
partie des photographies.

'Mein Dorf comprend quatre chapitres principaux (Das
Dorf - Das Haus - Das Ortsbild - Arbeitsblätter). Chaque
chapitre est divise en sections qui se composent de textes
courts et prdcis, chaque section porte un sous-titre. Des
illustrations bien adaptees permettent au lecteur attentif de

tirer ses propres conclusions et de transposer, dans la

plupart des cas sans probldme, les exemples donnes dans son

propre village ou dans son propre environnement. Les
fiches de travail proposes ä la fin du livre invitent les

dcoliers, les adolescents et les adultes ä reflechir sur le
monde qui les entoure.

C'est la commune de Meikirch situee au nord-ouest de la
ville de Berne qui a servi de module ä la redaction de ce livre.
Le texte et les legendes sont cependant r6dig6s de telle fa?on

que ce livre Educatif peut en fait s'appliquer ä tous les

villages des cantons de Suisse alemanique. Le nom de

Meikirch pourrait sans probldme etre remplacd par le nom
de bien des communes de notre pays.

Cette possibility de transposition est ä mon avis fort impor-
tante car elle permet au lecteur et ä l'utilisateur de ce livre
dducatif de considerer et d'experimenter son propre village
sous des aspects tout ä fait nouveaux. Ce livre nous apprend
ä regarder avec nos yeux, ce que nous ne savons dans bien
des cas plus faire, et nous permet d'etre attentifs aux petites
choses de la vie de tous les jours, des petits riens secondaires
et pour ainsi dire sans importance. La description d'un
ddtail, de sa beauty ou de sa laideur, peut parfois suffir ä faire
prendre conscience au lecteur de l'importance du probiyme
de la conservation des sites. Les ycoliers et les jeunes
d'aujourd'hui seront les planificateurs, les architectes, les

membres des commissions de surveillance et de planifica-
tion des travaux, les hommes politiques de demainqui, ä tous
les niveaux, prendont des dycisions importantes pour tous.
Les auteurs de livre espyrent que nombreux seront ygale-
ment les adultes qui se sentiront concernys par cette nou-
velle publication car son objectif est de sensibiliser une large
tranche de la population aux particularitys de notre
environnement et done au thyme de la conservation de nos biens
culturels.

(Voir dgalement la rubrique Publications page 26)

Vo

Projet 'Formation continue' du PNR 16

Bourses accordees ä titre exceptionnel ä des personnes
dysireuses de participer aux congas de l'ICOM ä Dresde et
de flic ä Bruxelles

Au cours de cette annye auront lieu deux importants
congrys qui prdsentent un intyret particulier pour la formation

continue des restaurateurs:

- la 9yme Ryunion Triennale du Comity de Conservation
de l'ICOM (du 26 au 31 aoüt 1990 ä Dresde)

- the 13th International Congress of the International
Institute for Conservation (HC), (du 3 au 7 septembre 1990
ä Bruxelles)

Le congrys de l'ICOM reunit tous les 3 ans les 22 groupes
de travail du Comite de Conservation. Les personnes qui ne
sont pas membres de l'ICOM ont egalement la possibility de

participer ä ce congrys.

Bourses

A cette occasion, le PNR 16 met 15 bourses ä la disposition
des personnes dysireuses de participer ä ces deux congrys.
Conformyment aux dispositions du Fonds national, les
bourses s'eiyvent ä

- Fr. 1'500 pour le congrys de l'ICOM
- Fr. 1'200 pour le congrys de 1'IIC

Ces sommes devraient couvrir les frais description, les frais
de voyage et une partie des frais d'entretien pendant le

congrys.

Les personnes intyressees peuvent obtenir des formulaires
de demande au Centre NIKE qu'elles doivent parvenir
avant le 30 avril 1990, date limite, ä l'adresse suivante:
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Gian-Willi Vonesch, Directeur du Centre NIKE, Kaiserhaus,

Marktgasse 37,3011 Berne

(Pour plus de details, voir la rubrique Agenda page 37)

Francois Schweizer
Musde d'art et d'histoire
Geneve

Les maisons rurales de la campagne genevoise

9 circuits-promenades avec plans

Un nouveau guide a 6t£ edite en mai 1989 comprennant 9

circuits qui permettent de decouvrir et d'apprendre ä con-
naitre l'architecture rurale du Canton de Geneve. Ce guide
elabore par le service de conservation des monuments
historiques du Canton de Geneve (Jean-Pierre Lewerer et
Pierre Baertschi) est public par la Societe de Banque Suisse.

Chaque circuit est accompagne d'une carte globale claire, de

plans ddtaillds des lieux ainsi que de photos des divers objets
interessants dont les caractdristiques sont decrites dans un
court texte. Ce guide comprend en outre plusieurs chapitres
de commentaires, un glossaire et une bibliographic et est ä

notre avis un excellent moyen d'attirer l'attention de la

population sur les curiosites, sur l'originalite et sur la beaute
de l'architecture rurale du canton de Geneve. En bref, un
exemple qui meriterait d'etre suivi!

Vo

Banque de donnees des biens culturels suisses

(BDBS)

Nouveau nom, nouvelle adresse

C'est sous un nouveau nom 'Banque de donnees des biens
culturels suisses' (BDBS) et ä une nouvelle adresse qu'a
commence le ler mars 1990 la troisieme etape du projet
'Banque de donndes culturelles et artistiques suisses'. La
direction du projet a installd ses bureaux au sidge de

l'Academie suisse des sciences humaines (ASSH) et du
Dictionnaire historique de la Suisse, Hirschengraben 11 ä

Berne. Une petite dquipe de collaborateurs s'occupe de

cette nouvelle etape du projet. Elle est composee de David
Meili (directeur du projet), d'Anne Claudel et d'Annemarie
Regez (collaboratrices scientifiques). Sur le plan admini-
stratif, le projet depend toujours de l'ASSH.

NOUVELLES

Nouvelle adresse: Banque de donndes des biens culturels
suisses (BDBS), Hirschengraben 11, Case postale 5857,
3001 Berne T 031/21 24 21 Fax 031/21 24 15

David Meili
Directeur du projet
Berne

Collaboration entre le PNR 16 et 1'ICCROM

Le projet 'Formation continue' du PNR 16 et le Centre
international d'etudes pour la conservation et la restaura-
tion des biens culturels (ICCROM, Rome) organisent et
soutiennent pour la premiere fois en commun un cours qui
aura lieu en aout prochain ä Gendve. Ce cours sera donne

par le Professeur Katsuhiko Masuda, chef du 'Paper &
Textile Section' du 'Tokyo National Research Institute of
Cultural Properties'. Les langues du cours seront le fran^ais
et l'anglais. Le titre du cours est le suivant: 'Fundamental
Techniques for the Restoration of Japanese Art on Paper /
Techniques de base pour la restauration d'oeuvres d'art
japonaises sur papier'.

(Pour plus de ddtails, voir Agenda page 35)

Vo

Le club parlementaire pour les questions
culturelles

Fin 1989, Doris Morf, Conseillere nationale (PS, Zurich) a

demissionnd de son poste de parlementaire. Doris Morf a

ete pendant de nombreuses annees Presidente du club

parlementaire pour les questions culturelles qui comprend
plus de 100 conseillers nationaux et conseillers des Etats de

tous les cantons de Suisse. C'est d'ailleurs ä l'initiative de D.
Morf que ce groupe avait etd constitue.

C'est le Conseiller national bernois Francois Loeb (PRD)
qui preside dorenavant le groupe parlementaire, la vice-
presidence a ete confiee ä la Conseillere des Etats soleuroi-
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NOUVELLES

se, Rosemarie Simmen (PDC) qui vient d'etre nommee
Prdsidente du conseil de la Fondation Pro Helvetia par le
Conseil federal.

Vo

Le prix Wakker 1990

Prix decerne ä la Ville de Montreux pour ses edifices

touristiques du XIX£me si&cle

La Ligue suisse du patrimoine national (LSPN) a accorde le

prix Wakker 1990 ä la Ville de Montreux. Elle reconnait
ainsi les efforts entrepris par cette ville pour conserver et
entretenir les Edifices bätis au XlXfeme sitbcle pour l'accueil
touristique. La LSPN est d'avis que le changement d'attitude
de la population et des autorites qui se fait sentir depuis
quelques annees compensent certaines erreurs commises
anterieurement dans le domaine de la construction urbaine.
L'attribution du prix Wakker doit permettre de renforcer
cette nouvelle tendance. Le prix sera remis publiquement le
23 juin 1990.

Crit&res pour l'attribution du Prix Wakker

1. Le beneficiaire du prix ne peut etre qu'une commune.

2. Cette commune doit pouvoir fournir la preuve d'une
evolution historique et architecturale assez ancienne.

3. La commune doit demontrer qu'elle a respectd avec
bienveillance les anciennes structures.

4. Les bätiments proposes par la commune qui pose sa

candidature doivent se situer dans un environnement habitable

propice.

5. La protection du paysage environnant est aussi impor-
tante que la conservation et l'amenagement du site con-
struit.

6. La commune ä qui le prix est decern^ doit dans la mesure
du possible pouvoir servir d'exemple ä de nombreuses autres
communes.

7. II ne s'agit pas uniquement de recompenser l'esthetique
mais bien plus les efforts entrepris pour parvenir au r£sultat.

8. Le beneficiaire du prix doit pouvoir prouver qu'il s'engage
ä poursuivre son oeuvre de conservation des structures
architecturales en respectant l'aspect humain et le caractere
esth£tique.

9. Le prix ne recompense pas seulement les prestations
passes, il encourage egalement les efforts futurs.

10. Les efforts entrepris par une commune pour sauvegar-
der un site doivent etre soutenus par l'ensemble de la

population et pas uniquement par les autorites.

11. Une plus grande valeur est attribute aux prestations de
la collectivity qu'aux efforts de personnes isolees.

12. Le dossier presente doit concerner un projet d'amena-
gement local acheve et conforme ä la loi.

13. Les dventuelles consdquences nefastes de l'attribution
du prix (publicity, pressions excessives dans le domaine des

constructions) doivent etre dvaluees avec soin ä l'avance.

Le dossier de candidature complet doit comprendre: un bref
portrait de la commune telle qu'elle se presentait par le

passd et telle qu'elle se prysente ä l'heure actuelle, une
description des mesures prises jusqu'ä present par la
commune dans le domaine de la conservation des sites, un plan
de zone rdglementaire, le ryglement sur les constructions en
vigueur, les dventuels inventaires des bätiments ä protyger,
des diapositives et des photographies.

Liste des communes dejä rycompensees par le Prix Wakker:

1972: Stein am Rhein SH / 1973: St-Prex VD / 1974:

Wiedlisbach BE /1975: Guarda GR /1976: Grüningen ZH
/ 1977: Gais AR /1978: Dardagny GE / 1979: Ernen VS /
1980: Soleure SO /1981: Elm GL /1982: Avegno TI /1983:
Muttenz BL/1984: Wil SG /1985: Laufenburg AG /1986:
Diemtigen BE / 1987: Bischofszell TG /1988: Porrentruy
/JU / 1989: Winterthour ZH

(Communiquy)

Les 25 ans de i'ICOMOS: 9eme assemblee

generale ä Lausanne en octobre 1990

'Post-Convention Tours'

Dans la Gazette NIKE 1989/2 (page 14 et suiv.) parue au
mois de juin dernier, nous vous avons donne un premier
aper?u du programme de l'importante manifestation qui se

tiendra ä Lausanne en octobre prochain ä l'occasion du
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25eme anniversaire de 1'ICOMOS. Nous aimerions dans le

present bulletin presenter ä nos lecteurs le programme des

excursions qui auront lieu aprös l'assemblee generale. Les

organisateurs des excursions ont tenu compte du fait que
bon nombre des participants auront dejä visite les cantons
de Suisse romande et leurs principales villes au cours des

excursions prdvues pendant le congrös. Les 'Post-Convention

Tours' prevoient 6 excursions de 2 ä 4 jours qui auront
essentiellement pour objectif la decouverte de la Suissse

alemanique, de la Suisse italienne et de la Suisse rheto-
romane. Les excursions debuteront toutes le 12 octobre ä

Lausanne et se termineront toutes ä l'aeroport de Zurich-
Kloten. Nous vous soumettons ici les titres des differentes
excursions ainsi que les itineraires.

1) La Suisse - Pays touristique (4 jours): Lausanne -
Montreux - Chemin de fer Montreux-Oberland -
Zweisimmen - Spiez - Lac de Thoune - Interlaken - Ballenberg
- Col du Grimsel - Gletsch - Chemin de fer Furka-
Oberalp - St-Moritz - Maloja - Soglio - Zuoz - Col de
la Flüela - aeroport de Zurich-Kloten

2) La Suisse mdridionale (3 jours): Lausanne - Brigue -
Goms - Col de la Furka - Andermatt - Col du St-Gothard
- Giornico - Locarno - Bellinzona - Mesocco - San
Bernardino - Zillis - aeroport de Zurich-Kloten

3) La Suisse pittoresque (3 jours): Lausanne - Berne -
Aarberg - Porrentruy - Laufen - Arlesheim - Laufenburg
- Königsfelden - Zurzach - Rheinau - Schaffhouse - Stein
am Rhein - lie Reichenau - Constance - Gottlieben -
Arenenberg - aeroport de Zurich-Kloten

4) Les villes du plateau suisse (2 jours): Lausanne - Cerlier
- Ile St-Pierre - Le Landeron - La Neuveville - Bienne -
Soleure - Königsfelden - Bremgarten - aeroport de

Zurich-Kloten

5) Le baroque en Suisse alemanique (3 jours): Lausanne -
St-Urban - Beromünster - Muri AG - Lucerne - Küssnacht

- Arth - Schwyz - Einsiedeln - St-Gall - aeroport
de Zurich-Kloten

6) Les Grisons (4 jours): Lausanne - Maienfeld - Haldenstein

- Coire - Zillis - Mistail - Savognin - Col du Julier
- Pontresina - Samedan - Col du Four - Müstair - Guarda

- Ardez - Col de la Flüela - aeroport de Zurich-Kloten

Ce programme a 6t6 mis au point par Martin Fröhlich et par
Gian-Willi Vonesch. La filiale de l'agence Kuoni ä

Lausanne est responsable pour tous les details techniques et
c'est egalement eile qui enregistre les reservations. Les

guides qui accompagneront les participants sont des mem-
bres de la Section nationale suisse de l'ICOMOS, ils seront
egalement assistes dans leur täche par des guides specialises
de l'agence Kuoni.

Vo

NOUVELLES

Reorganisation du service des monuments
historiques dans les cantons de Suisse centrale

Depuis le 1er janvier 1990, Eduard Müller, beende äs

lettres, travaille comme conservateur des monuments
historiques des cantons d'Uri, d'Obwald et de Nidwald, ä
raison de 30% pour chaque canton.

Eduard Müller travaillait dejä depuis 1987 pour ces cantons
ä raison de 20% pour chaque canton et etait en plus
collaborates scientifique au service des monuments
historiques du Canton de Schwyz. Cette reorganisation s'impo-
sait car le domaine d'activite place sous la responsabilite de

E. Müller etait devenu trop important.

Markus Bamert, beende äs lettres, demeure le responsable
du service des monuments historiques du Canton de Schwyz.

L'adresse et les numeros de telephone valables depuis le 1er

janvier 1990 sont les suivants:

Marktgasse 3, 6370 Stans, Täl. 041/63 75 15

Secretariat de Stans: 041/63 75 17

Secretariat de Samen: 041/66 92 51

Secretariat d'Altdorf: 044/4 24 19

(Voir egalement la rubrique Personalia, page 24)

(Communique)

La fenetre, son histoire, sa forme et sa fonetion

La fenetre est non seulement une des composantes les plus
mysterieuses de notre maison, eile est egalement un element
träs delicat de notre logement. Cela est partieuberement
vrai pour les restaurateurs de fenetres, les architectes et les

conservateurs des monuments historiques qui se trouvent
quotidiennement confrontes ä des täches insolubles lorsque
il s'agit de conciber certaines regies qu'il convient de respecter

avec les prineipes de la conservation de la substance, de

l'unite de la forme (interieure et exterieure) et avec la
situation du marche (production de fenetres en metal ou en
matiere synthetique sur des chaines informatives).

il
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NOUVELLES

L'Association des Conservateurs suisses des monuments
historiques (ACMH) a choisi en collaboration avec l'lnstitut
pour la conservation des monuments historiques de l'EPF-
Zurich ce tlteme pour le semestre d'ete afin de discuter de
la theorie et de la pratique avec tous les specialistes en la
mattere et de trouver les moyens de preserver l'aspect
exterieur des bätiments.

(Voir egalement la rubrique Agenda page 34)

Jürg Ganz
Conservateur des monuments historiques
du Canton de Thurgovie
Frauenfeld

derdruck aus der Zeitschrift für Kunsttechnologie und
Konservierung. Wernersche Verlagsgesellschaft, 3. Jahrgang,

Heft 1/1989

- Archäometrie-Verzeichnis der Schweiz / Repertoire
d'archeometrie Suisse. Monica Bilfinger und Francois
Schweizer, Hrsg. von der NIKE, Bern 1988

Pour les commandes s'adresser au Centre NIKE, Kaiserhaus,

Marktgasse 37, 3011 Berne T 031 22 86 77

(RvK)

La restauration des plans et des cartes

Brefcompte-rendu d'un seminaire cofinancd par le PNR16

Tires ä part et publications du PNR 16 et du
Centre NIKE

Le PNR 16 ayant quitte ä la fin de l'annee derntere le bureau
qu'il occupait ä Berne, il reste quelques tirds ä part et
quelques publications que les personnes intdressdes peu-
vent obtenir gratuitement (jusqu'ä dpuisement du stock). II
s'agit des titres suivants:

- Aus- und Weiterbildung von Konservierungsfachleuten.
Eine Auswahl aus den Praktikumsberichten (1984-1988).
Hrsg. von der Programmleitung des NFP 16, 143 Seiten

(Bern 1989)

- Dendrochronologie und Kulturgütererhaltung. Vier
Projekte des Nationalen Forschungsprogramms 16
'Methoden zur Erhaltung von Kulturgütern'. 49 Seiten.
Sonderdruck aus der Zeitschrift für Schweizerische Archäologie

und Kunstgeschichte, Band 45,1988, Heft 4

- Günter Weirich: Wachstum von Schimmelpilzen und
Bakterien auf verschiedenen Malgründen. Ein Projekt aus
dem Nationalen Forschungsprogramm 16 'Methoden zur
Erhaltung von Kulturgütern'. 9 Seiten. Sonderdruck aus der
Zeitschrift für Kunsttechnologie und Konservierung,
Wernersche Verlagsgesellschaft, 2. Jahrgang, Heft 2/1988

- Technologie und Analyse von Bindemitteln. Drei
Projekte aus dem Nationalen Forschungsprogramm 16
'Methoden zur Erhaltung von Kulturgütern'. 104 Seiten. Son-

Le programme 'Formation continue' du PNR 16 a cofinancd
un seminaire qui s'est tenu du 15 au 26 janvier dans l'atelier
'Lascaux-Restauro' ä Brüttisellen sur le tlteme de la
restauration des plans et des cartes. Ce seminaire, organisd et
prdpate par Martin Strebel, Hunzenschwil, a ete dirige par
Thomas K. McClintock, Andover (USA), assiste par Oliver
Masson, Zurich.

Dans l'atmosphtere typique d'un atelier de travail, les

participants ont eu l'occasion de s'entretenir essentiellement
des problemes de la restauration d'objets en papier de grand
format. Ces feuilles de papier generalement dessinees et
colortees ä la main, souvent au moyen d'encres corrosives ou
de pigments ä base de cuivre, qui ont entoilees, routees,
pltees, ddchirdes et reparees, amputees et completees, salies

et decolorees, racontent des histoires fascinantes.

Meme aprds deux semaines de travail minutieux et intensif
de restauration, ces oeuvres d'art restent des pieces extre-
mement fragiles auxquelles on doit accorder le plus grand
soin dans les collections et dans les archives. Ce sdminaire
a permis entre autres de constater que, aussi minutieux et
professionnel que soit le travail de restauration, on ne peut
en aucun cas effacer les dommages subis par les objets; on
peut, au mieux, attenuer dans une certaine mesure revolution

du mal.

II n'est pas necessaire de disposer de laboratoires secrets,
sophistiques, equipes de materiel de haute technologie pour
mener ä bien ces travaux de restauration. II est beaucoup
plus important de pouvoir compter sur un bon melange de

patience, d'experience et d'imagination; ce sont ces qualites
qui sont decisives pour obtenir un bon tesultat et il va sans

dire que, pour la restauration d'objets volumineux, il faut
dgalement pouvoir compter sur un bon travail d'equipe.
Nous esperons que, pour les restaurateurs d'objets en papier
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qui, en Suisse travaillent souvent en solitaires, ce seminaire
n'aura pas et£ la derniere occasion de travailler en equipe.

Pour conclure, nous tenons ä remercier l'entreprise Las-
caux A. K. Diethelm de Brüttisellen de la genereuse
hospitality avec laquelle eile a accueilli ces 13 'nouveaux
elements' pendant deux semaines dans son Atelier-Re-
stauro.

Ilja Lorek
gta-Archiv, ETH Hönggerberg
8093 Zurich

Chemin de fer et conservation du patrimoine

Un symposium organise par la Section nationale allemande
de l'lCOMOS

Du ler au 4 avril 1990, la Section nationale allemande de

l'lCOMOS organise ä Francfort un symposium international

sur le thfeme 'Chemin de fer et conservation du
patrimoine'. Cette manifestaion a ete preparee avec le soutien
des Chemins de fer allemands (Deutsche Bundesbahn -
DB), du service de la conservation du patrimoine de la ville
de Francfort-sur-le-Main, du Centre pour la promotion
de l'histoire de l'industrie et de la technique (association
enregistree) et du Musee allemand de Bochum.
Ce symposium sera essentiellement consacre aux debuts du
chemin de fer. Des conservateurs venus de Grande-Bre-
tagne, d'Autriche, de Suisse, de la RDA et de la RFA
prendront tour ä tour la parole. Au cours du dernier jour du

symposium les participants seront invites ä un trajet ä bord
du train ä grande vitesse ICE/V des Chemins de fer
allemands.

Les inscriptions au symposium sont ä expedier ä: Volker
Rödel, Referat für Denkmalpflege, Magistrat der Stadt
Franfurt a. M., Technisches Rathaus, Braubachstrasse 15,

D-6000 Frankfurt a. M.

(Communique)

NOUVELLES

'Biens culturels techniques', une nouvelle
section specialisee de la Communaute de

travail des restaurateurs

Une nouvelle section 'Biens culturels techniques' vient
d'etre creee au sein de la Communaute de travail des

restaurateurs (AdR, Arbeitsgemainschaft der Restauratoren)

dont le secretariat general se trouve ä Fribourg-en-
Brisgau. Les fondateurs de cette nouvelle section expliquent
la necessite de cette creation dans un expose elabore en
comun intitule 'Gedanken zur Restaurierung Technischer

Kulturgüter'; cet expose peut etre obtenu sur demande

aupres du responsable de la section. Les collaborateurs de

la section 'Biens culturels techniques' souhaitent cooperer
avec toutes les personnes et toutes les organisations inte-
ressees par le sujet. Iis attendent avec impatience de nou-
velles idees et se rejouissent de tous nouveaux contacts.

Adresse: Fachgruppe 'Technisches Kulturgut' der AdR,
Kornelius Götz, Fachgruppensprecher, Landesmuseum für
Technik und Arbeit in Mannheim, Museumstrasse 1, D-
6800 Mannheim

(Communique)

26 cantons au soutien du Centre NIKE!

A la veille de l'impression de ce bulletin, le Canton de Vaud
nous a confirme son soutien, en nous assurant des subventions

renouvelables annuellement. L'ensemble des cantons
suisses contribue aujourd'hui au financement du Centre
NIKE.

A notre grande satisfaction, nous beneficions done de

l'esprit federaliste et de l'engagement confederal de tous les

cantons. Qu'ils en soient remercies! Avec la Confederation,
la Principaute de Liechtenstein, huit villes representant les

quatre coins du pays, ainsi que de nombreux donateurs

prives, les cantons suisses sont devenus un de nos prineipaux
allies, sans l'aide duquel nous ne pourrions mener ä bien nos

projets.

Anton Keller, President de l'Assoc. de soutien au NIKE
Gian-Willi Vonesch, Directeur du Centre NIKE
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